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нистр по делам государственной службы и админи-
стративной реформы Марокко Мхаммед Халифа и 
премьер-министр Намибии Хаге Гейнгоб. 

28. На том же заседании с заявлениями выступили 
также представители Марокко, Соединенных Шта-
тов Америки, Италии, Суринама, Судана и Бенина. 
Участники дискуссии ответили на заданные вопро-
сы. Итоги дискуссии подвел ее ведущий. С заклю-
чительным заявлением выступил Председатель Со-
вета. 
 
 

  Решение, принятое Советом 
 
 

29. На своем 32-м заседании 18 июля Совет при-
нял проект декларации министров, представленный 
Председателем Совета (E/2001/L.20). После приня-
тия этой декларации Председатель Совета обратил 
внимание членов Совета на некоторые нюансы в 
переводе текста этого документа на французский 
язык и просил привести его в соответствие с анг-
лийским текстом. Председатель Совета выступил с 
заключительным заявлением. Текст декларации 
приводится ниже. 
 
 

  Декларация министров этапа 
заседаний высокого уровня, 
представленная Председателем 
Совета 

 

  Роль системы Организации Объединенных 
Наций в поддержке усилий африканских 
стран по обеспечению устойчивого развития 

 

«1. Мы, министры и главы делегаций, при-
нявшие участие в этапе заседаний высокого 
уровня основной сессии Экономического и 
Социального Совета 2001 года, который про-
ходил 16�18 июля 2001 года, рассмотрев тему 
«Роль системы Организации Объединенных 
Наций в поддержке усилий африканских стран 
по обеспечению устойчивого развития», при-
няли следующую декларацию. 

2. Мы с признательностью отмечаем при-
оритетное значение, придаваемое этому ре-
гиону в рамках различных инициатив и конфе-
ренций Организации Объединенных Наций в 
последние годы, и акцент, сделанный на удов-
летворении особых потребностей континента 
в Декларации тысячелетия Организации Объе-

диненных Наций2. В этой связи мы напомина-
ем о том, что мы будем поддерживать укреп-
ление демократии в Африке и помогать афри-
канцам в их борьбе за прочный мир, искорене-
ние нищеты и устойчивое развитие, тем самым 
вовлекая Африку в основное русло развития 
мировой экономики. Поэтому мы преисполне-
ны решимости: 

 а) в полной мере поддерживать поли-
тические и институциональные структуры за-
рождающихся демократий в Африке; 

 b) стимулировать и поддерживать ре-
гиональные и субрегиональные механизмы 
предупреждения конфликтов и поощрения по-
литической стабильности и обеспечивать на-
дежный приток ресурсов для миротворческих 
операций на континенте; 

 с) принять особые меры для решения 
задач искоренения нищеты и устойчивого раз-
вития в Африке, включая списание задолжен-
ности, улучшение доступа к рынкам, расши-
рение официальной помощи в целях развития 
и увеличение потоков прямых иностранных 
инвестиций, а также передачу технологии; 

 d) помочь Африке создать свой потен-
циал для обуздания пандемии вируса иммуно-
дефицита человека/синдрома приобретенного 
иммунодефицита (ВИЧ/СПИД) и других ин-
фекционных заболеваний. 

3. Мы призываем Генеральную Ассамблею 
улучшить процесс оценки и отслеживания хо-
да осуществления обязательств в интересах 
Африки, принятых в Декларации тысячелетия, 
а также на основных конференциях и встречах 
на высшем уровне Организации Объединен-
ных Наций, и мы просим Совет сыграть пол-
новесную роль в этом процессе. 

4. Мы признаем усилия, предпринятые аф-
риканскими странами в целях поощрения ус-
тойчивого развития путем осуществления эко-
номических и политических реформ в послед-
ние два десятилетия, и с признательностью 
отмечаем поддержку этих усилий системой 
Организации Объединенных Наций. Однако, 
несмотря на эти объединенные усилия, афри-
канские страны все еще сталкиваются с мно-
гогранными проблемами в области устойчиво-
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го развития. Мы признаем также необходи-
мость поощрения более активной роли жен-
щин в социальном и экономическом развитии, 
в том числе путем обеспечения гарантий их 
участия в политической и экономической жиз-
ни африканских стран. Мы признаем далее не-
обходимость усиления акцента на правах и 
благополучии детей, в частности на состоянии 
их здоровья и образовании. 

5. Мы приветствуем усилия африканских 
руководителей, принявших на себя роль лиде-
ров в разработке такой рамочной основы дей-
ствий в интересах обеспечения устойчивого 
развития африканского континента, которая 
была бы подлинно африканской и в которой 
ведущая роль принадлежала бы именно афри-
канцам, и призываем систему Организации 
Объединенных Наций и международное сооб-
щество поддержать Новую африканскую ини-
циативу, принятую недавно Организацией аф-
риканского единства (ОАЕ) на ее тридцать 
седьмой встрече на высшем уровне, прохо-
дившей в Лусаке в июле 2001 года. В этой свя-
зи мы предлагаем Генеральному секретарю 
принять необходимые меры для обеспечения 
эффективной и скоординированной реакции 
системы Организации Объединенных Наций 
на эту Инициативу. Мы отмечаем призыв глав 
африканских государств о созыве специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи для рассмот-
рения путей наиболее эффективной поддержки 
этой Инициативы. 

6. Мы убеждены в том, что система Органи-
зации Объединенных Наций занимает уни-
кальное место, позволяющее ей сыграть клю-
чевую роль в поддержке усилий Африки и ока-
зать содействие в обеспечении импульса для 
налаживания продуктивного и взаимовыгодно-
го партнерства между Африкой и междуна-
родным сообществом и гражданским 
обществом, включая частный сектор. В этой 
связи мы признаем важную роль, которую 
Организация Объединенных Наций играет в 
рамках своей деятельности в целях развития в 
Африке. Мы отмечаем, что, хотя организации 
системы Организации Объединенных Наций 
предпринимали множество усилий в этой 
области, в частности в вопросах искоренения 
нищеты, результаты не всегда оправдывали 
ожидания. 

7. Мы считаем, что для обеспечения эффек-
тивной поддержки системой Организации 
Объединенных Наций усилий Африки, на-
правленных на достижение устойчивого раз-
вития, решающее значение имеет следующее: 

 

  Объединение усилий на поприще мира и 
развития 

 

8. Мы признаем исключительно важные 
связи между миром, демократией, националь-
ными усилиями по поощрению благого управ-
ления, уважением всех международно при-
знанных прав человека и основных свобод, 
включая право на развитие, и устойчивым раз-
витием в Африке. В этой связи мы считаем, 
что сердцевиной стратегий по предупрежде-
нию конфликтов должно быть обеспечение 
экономического роста, подкрепляющего уси-
лия по искоренению нищеты и достижению 
развития. Все партнеры должны принять на 
вооружение скоординированный и всеобъем-
лющий подход в целях поддержки такого эко-
номического роста, восстановления и оживле-
ния экономики, миростроительства, нацио-
нальных усилий по поощрению благого управ-
ления и укрепления верховенства права. Для 
обеспечения того, чтобы эти связи были при-
ведены в действие, мы призываем Организа-
цию Объединенных Наций принять следую-
щие меры: 

 а) мобилизовать политическую под-
держку и ресурсы для осуществления различ-
ных инициатив и программ Организации Объ-
единенных Наций в целях искоренения нище-
ты в Африке путем укрепления партнерских 
связей с правительствами африканских стран, 
двусторонними донорами, бреттон-вудскими 
учреждениями и организациями гражданского 
общества, включая частный сектор; 

 b) укрепить потенциал правительств 
африканских стран в деле установления взаи-
мосвязей между экономическими и социаль-
ными аспектами стратегий борьбы с нищетой 
и оказать помощь в мониторинге и анализе до 
и после разработки таких стратегий; 

  с) оказать поддержку африканским 
странам в поощрении проведения такой соци-
ально-экономической политики, которая ори-
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ентировалась бы на интересы бедных слоев 
населения и учитывала бы гендерный фактор, 
включая обеспечение возможностей трудоуст-
ройства и получения доходов для бедных сло-
ев населения, женщин и молодежи в рамках 
программ микрофинансирования, развития на 
базе общин и децентрализации, развития 
предпринимательства, планов обеспечения 
продовольственной безопасности, надлежаще-
го питания и гарантий прав на землю. В этой 
связи следует укрепить программу содействия 
повышению занятости в странах Африки; 

  d) объединять усилия в области миро-
строительства, чрезвычайной помощи и под-
держки более долгосрочного развития в рам-
ках всеобъемлющих и последовательных мер 
реагирования на особые ситуации, связанные с 
процессом развития, уделяя особое внимание 
социальной реинтеграции перемещенных лиц, 
беженцев, возвращающихся в страны своего 
происхождения, и бывших комбатантов, унич-
тожению оружия, включая противопехотные 
мины, контролю за стрелковым оружием и 
легкими вооружениями, примирению на уров-
не общин, укреплению и восстановлению де-
мократических и иных институтов, восстанов-
лению и охране окружающей среды, а также 
восстановлению экономической, социальной и 
физической инфраструктуры, обеспечивая при 
этом, чтобы аспекты развития принимались во 
внимание и в штаб-квартирах, и на местах; 

 e) изучить практическую возможность 
создания координирующего механизма Орга-
низации Объединенных Наций на субрегио-
нальном уровне, возможно с использованием 
существующих региональных отделений Ор-
ганизации Объединенных Наций, который ока-
зывал бы содействие системе Организации 
Объединенных Наций в разработке комплекс-
ной политики и стратегий, обеспечивал бы со-
гласование деятельности и оказывал бы под-
держку национальным и региональным миро-
строительным усилиям и инициативам и одно-
временно поддерживал бы субрегиональную 
интеграцию, и с этой целью просит Генераль-
ного секретаря представить Совету доклад о 
наиболее эффективных с точки зрения затрат и 
действенных способах создания такого меха-
низма. 

9. Признавая, что главная ответственность 
за успешное миростроительство и предупреж-
дение конфликтов лежит на правительствах и 
основывается на эффективном сотрудничестве 
между соответствующими национальными 
правительствами и всеми международными 
партнерами, включая систему Организации 
Объединенных Наций, международные финан-
совые учреждения, региональные и субрегио-
нальные организации, НПО, двусторонних до-
норов, другие страны и, в соответствующих 
случаях, частный сектор, мы призываем всех 
партнеров принять активное участие в усилиях 
по обеспечению того, чтобы адресные меры 
вмешательства принимались скоординирован-
но и в такой последовательности, которая уси-
ливала бы их воздействие на национальном и 
субрегиональном уровнях. 

10. Мы напоминаем о том, что Генеральная 
Ассамблея в своей резолюции 55/217 обрати-
лась к Совету с просьбой рассмотреть воз-
можность создания специальной консульта-
тивной группы по проблемам стран, пережив-
ших конфликты, в целях оценки их гумани-
тарных и экономических потребностей и 
разработки долгосрочной программы 
поддержки осуществления, в основу которой 
будет положена интеграция чрезвычайной 
помощи в процесс развития. В этой связи мы 
просим Генерального секретаря запросить 
мнения государств-членов и представить 
доклад с предложениями по мандату, составу и 
методах работы такой консультативной группы 
с учетом этих мнений для рассмотрения 
Советом в первом квартале 2002 года. 

 

  Развитие человеческого капитала 
 

11. Мы также обеспокоены тем, что усилия 
Африки по преодолению проблемы низкого 
уровня развития ее человеческого капитала 
наталкиваются на серьезные препятствия в ре-
зультате нарастания кризиса в области здоро-
вья населения, включая ВИЧ/СПИД, малярию, 
туберкулез и другие инфекционные заболева-
ния. Мы приветствуем Абуджийскую деклара-
цию о борьбе с ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и 
другими связанными с ними инфекционными 
заболеваниями и итоги специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по ВИЧ/СПИДу и 
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призываем к их осуществлению в целях под-
держки усилий Африки в этой области, вклю-
чая необходимость мобилизации щедрых взно-
сов на борьбу с ВИЧ/СПИДом и другими ин-
фекционными заболеваниями, в том числе по 
линии глобального фонда для борьбы с 
ВИЧ/СПИДом и охраны здоровья. 

12. Учитывая многоплановое воздействие 
ВИЧ/СПИДа, мы призываем все фонды, про-
граммы и учреждения, которые еще не сделали 
этого, вплести меры по предупреждению 
СПИДа в основную канву их деятельности с 
заострением внимания на создании нацио-
нального потенциала для разработки и осуще-
ствления всеобъемлющих национальных стра-
тегий по предупреждению ВИЧ/СПИДа, уходу, 
поддержке и лечению. Мы настоятельно при-
зываем также соответствующие организации 
помочь в создании национального и регио-
нального потенциала для борьбы с малярией, 
туберкулезом и другими основными заболева-
ниями в регионе. Мы принимаем к сведению 
работу учреждений Организации Объединен-
ных Наций, в частности Всемирной организа-
ции здравоохранения и Международного 
агентства по атомной энергии, в деле решения 
проблемы невосприимчивой к действию ле-
карственных препаратов малярии, а также 
призываем участников кампании по сокраще-
нию заболеваемости малярией к развитию 
достигнутых успехов. Мы приветствуем также 
деятельность Глобального альянса по пробле-
мам вакцинации и иммунизации, осуществ-
ляемые в настоящее время правительственные 
программы и другие партнерские инициативы 
государственного и частного секторов в облас-
ти здравоохранения. 

13. Мы придаем большое значение достиже-
нию цели всеобщего начального образования, 
ликвидации гендерных различий в системе на-
чального и среднего образования к 2005 году и 
достижению равенства полов в сфере образо-
вания к 2015 году с заострением внимания на 
предоставлении девочкам полного и равного 
доступа к качественному базовому образова-
нию и на обеспечении их хорошей успеваемо-
сти на основе таких инициатив, как инициати-
ва Организации Объединенных Наций в облас-
ти образования для девочек. Мы убеждены в 

том, что следует принять новые и новаторские 
меры, с тем чтобы позволить африканским 
странам достичь международных целей в об-
ласти развития образования и в то же время 
выработать навыки, необходимые в условиях 
новой глобальной экономики, основывающей-
ся на знаниях. В этой связи мы поощряем сле-
дующее: 

 а) использование в странах Африки, 
имеющих низкую посещаемость школ, успеш-
ного опыта программ Организации Объеди-
ненных Наций, направленных на обеспечение 
посещаемости учебных заведений и удержа-
ние детей в школах, в частности девочек, та-
ких, как программа Мировой продовольствен-
ной программы «Пища для ума»; 

 b) осуществление Дакарских рамок 
действий в области образования для всех и на-
ращивание помощи африканским странам в 
реализации и интеграции инициативы «Обра-
зование для всех» в их национальные страте-
гии развития и искоренения нищеты, включая 
там, где это целесообразно, общесекторальные 
программы и документы о стратегиях борьбы 
с нищетой; 

 с) расширение учебных программ в 
целях укрепления субрегионального потен-
циала и поощрение региональной специализа-
ции в области академической подготовки для 
обеспечения максимальной синергии и опти-
мального использования ресурсов; 

 d) целенаправленные усилия по содей-
ствию быстрому и эффективному с точки зре-
ния затрат развитию человеческого капитала 
благодаря более широкому, новаторскому и 
эффективному использованию информацион-
но-коммуникационных технологий в области 
подготовки кадров, в институциональном 
строительстве и в сфере образования, включая 
дистанционное обучение, техническое, про-
фессиональное и высшее образование; 

 e) оказание помощи африканским 
странам в проведении аудита потребностей в 
укреплении потенциала в области развития 
человеческого капитала и в разработке страте-
гий их удовлетворения в целях достижения 
международных целей в области развития, 



 

 29 
 

 A/56/3/Rev.1

включая оценку усилий, уже предпринятых 
для создания такого потенциала в Африке. 

14. Мы призываем также всех партнеров ока-
зать поддержку созданным при содействии 
Организации Объединенных Наций и другим 
соответствующим сетям и демонстрационным 
центрам и настоятельно рекомендуем им обес-
печить стимулы частным предприятиям в це-
лях облегчения передачи технологии африкан-
ским странам и оказания им содействия в раз-
витии их научно-технического потенциала. 

 

  Окружающая среда и развитие 
 

15. Мы признаем важное значение органич-
ного отражения экологических проблем в по-
литике, направленной на поддержку экономи-
ческого и социального развития, и подчерки-
ваем роль, которую устойчивое и рациональ-
ное использование ресурсов способно сыграть 
в достижении целей устойчивого развития. 
Мы признаем также важное значение решения 
вопросов, связанных со всеми тремя измере-
ниями устойчивого развития, на взаимосвя-
занной и взаимоподкрепляющей основе. 

 

  Сельское хозяйство и продовольственная 
безопасность 

 

16. Мы признаем существование ключевых 
связей между сельским хозяйством, увеличе-
нием производства продовольствия, доступом 
к продуктам питания, диверсификацией сель-
ского хозяйства, развитием сельских районов и 
повышением продовольственной безопасно-
сти. В данном отношении мы решительно при-
зываем: 

 а) африканские страны активизировать 
усилия по борьбе с ухудшением состояния зе-
мель, засухой и опустыниванием, при этом 
следует расширить  помощь, оказываемую им 
многосторонними и двусторонними донорами, 
а также в рамках партнерских связей между 
государственным и частным секторами; 

 b) ускорить осуществление всей опе-
ративной деятельности в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, связанной с 
расширением доступа к безопасным источни-
кам воды для бытовых и сельскохозяйствен-
ных целей; 

 с) обеспечить поддержку и распро-
странение успешного опыта усилий, коорди-
нируемых и осуществляемых системой Орга-
низации Объединенных Наций, включая под-
держку исследований по выведению основных 
культур, устойчивых к засухе, таких, как но-
вый сорт риса для Африки, и борьбу с мухой 
цеце; 

 d) систему Организации Объединен-
ных Наций проводить информационно-
просветительную работу в отношении норм 
торговли, содействующих обеспечению продо-
вольственной безопасности, в том числе на 
основе справедливого доступа на рынки для 
сельскохозяйственной продукции, кроме того, 
следует обеспечить осуществление Марракеш-
ского решения о мерах в отношении возмож-
ных отрицательных последствий реализации 
программы реформ для наименее развитых 
стран и развивающихся стран � нетто-импор- 
теров продовольствия3; 

 e) обеспечить, чтобы при мобилизации 
внутренних и внешних ресурсов должное вни-
мание уделялось развитию сельскохозяйствен-
ного сектора и сельских районов, включая соз-
дание инфраструктуры и учет в соответст-
вующих случаях вопросов, касающихся про-
довольствия, сельского хозяйства и развития 
сельских районов, в рамках процесса подго-
товки документов о стратегиях борьбы с ни-
щетой; 

 f) содействовать принятию мер по 
увеличению производства продовольствия и 
расширению доступа к продуктам питания, 
земельным ресурсам, кредитам и технологии; 

 g) поддерживать усилия правительств 
по проведению в соответствующих случаях 
обзоров осуществляемой национальной поли-
тики в области продовольственной безопасно-
сти в целях восполнения пробелов, выявления 
и устранения препятствий и принятия надле-
жащих мер;  

 h) подтвердить цель сократить вдвое к 
2015 году долю населения, страдающего от го-
лода, и включить ее в программы по искорене-
нию нищеты и соответствующие инициативы 
для Африки. 
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  Диверсификация экономики африканских 
стран 

 

17. Мы признаем роль, которую может иг-
рать повышение диверсификации и конкурен-
тоспособности экономики в достижении дол-
госрочного экономического роста и устойчи-
вого развития и искоренении нищеты в афри-
канских странах. В данной связи мы призыва-
ем: 

 а) поддерживать развитие предпри-
ятий в обрабатывающих отраслях, сфере услуг 
и других секторах, в том числе малых и сред-
них предприятий, в целях увеличения объема 
производства и торговли, включая переработку 
сырьевых товаров в странах региона и переход 
к развитию отраслей на базе природных ре-
сурсов, обеспечивающих создание более 
высокой добавленной стоимости; 

 b) продолжать поддерживать осущест-
вление стратегий индустриализации в афри-
канских странах, в частности программу 
«Альянс для индустриализации Африки»; 

 с) содействовать развитию эффектив-
ных связей между обрабатывающими отрас-
лями и сельским хозяйством в целях 
надлежащего использования возможностей в 
агропромышленном секторе в интересах 
развития;  d) продолжать усилия по решению 
проблемы высоких транспортных расходов. 

 

  Мобилизация ресурсов в целях развития 
 

18. Мы серьезно обеспокоены тем, что при 
сохранении нынешних тенденций большинст-
во африканских стран не сможет достичь меж-
дународных целей в области развития, в том 
числе целей, подтвержденных в Декларации 
тысячелетия. В этом контексте, для того чтобы 
африканские страны смогли обратить вспять 
наблюдающуюся тенденцию к росту масшта-
бов нищеты, требуется неотложная мобилиза-
ция внутренних и внешних ресурсов. Поэтому 
системе Организации Объединенных Наций 
следует: 

 а) оказывать по запросу консультатив-
ную помощь в разработке надлежащих нацио-
нальных стратегий по мобилизации внутрен-
них ресурсов и привлечению иностранных ин-

вестиций, например, в таких областях, как 
улучшение сбора поступлений, совершенство-
вание посреднических механизмов, мобили-
зующих сбережения и инвестиции, меры по 
поощрению возвращения ресурсов, вывезен-
ных в результате бегства капитала, при оказа-
нии технической помощи в укреплении основ-
ных институтов и оказании содействия в укре-
плении потенциала для привлечения и обслу-
живания отечественных и иностранных инве-
сторов, повышении эффективности управле-
ния государственными финансами и борьбе с 
коррупцией в государственном и частном сек-
торах; 

 b) содействовать укреплению возмож-
ностей африканских стран для осуществления 
контроля за своими долговыми обязательства-
ми и управления ими; 

 с) оказывать помощь правительствам 
африканских стран по их просьбе в расшире-
нии формального сектора экономики, в част-
ности, в целях ускорения экономического рос-
та и расширения налоговой базы; 

 d) разрабатывать совместные про-
граммы для оказания помощи африканским 
странам в подготовке и осуществлении нацио-
нальных и субрегиональных стратегий в об-
ласти диверсификации, содействующих рас-
ширению торговли и увеличению экспортных 
поступлений; 

 е) поддерживать усилия африканских 
стран по устранению ограничений в сфере 
предложения и в этой связи содействовать 
увеличению технической помощи в области 
торговли в целях расширения их участия в 
многосторонней торговой системе с уделением 
особого внимания оказанию помощи африкан-
ским странам в достижении согласованных на 
международном уровне технических стандар-
тов, в частности путем осуществления Ком-
плексной рамочной платформы для оказания 
технической помощи в области торговли наи-
менее развитым странам;  оказывать помощь 
африканским странам в укреплении возмож-
ностей для эффективного участия в любых 
многосторонних торговых переговорах и ре-
шения проблем, с которыми сталкиваются раз-
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вивающиеся страны в связи с осуществлением 
их результатов; 

 f) расширить свою сеть партнерских 
связей с частным сектором и фондами в целях 
мобилизации дополнительных источников фи-
нансирования для программ по искоренению 
нищеты. В этом отношении мы рассматриваем 
такие ресурсы как дополняющие, но не заме-
няющие официальную помощь в целях разви-
тия (ОПР); 

 g) оказывать при необходимости со-
действие африканским странам в укреплении 
их возможностей для использования междуна-
родной помощи в области развития, включая 
ОПР. 

19. Мы признаем, что поддержка междуна-
родного сообщества, в особенности сообщест-
ва доноров, необходима для обеспечения мак-
симальной отдачи от усилий системы Органи-
зации Объединенных Наций по увеличению 
ресурсов на цели развития. Мы также призна-
ем, что, несмотря на положительное воздейст-
вие благоприятных условий, включая рацио-
нальное управление, надлежащую макроэко-
номическую политику и эффективное управ-
ление государственными расходами и дохода-
ми, с точки зрения мобилизации местных ре-
сурсов, внешнее финансирование, включая 
ОПР, будет оставаться для африканских стран 
важнейшим источником ресурсов для дости-
жения международных целей в области разви-
тия. В данном контексте мы призываем: 

 а) развитые страны активизировать 
усилия по скорейшему достижению целевых 
показателей ОПР в размере 0,7 процента их 
валового национального продукта (ВНП) и це-
левых показателей по выделению 0,15-
0,20 процента ВНП для наименее развитых 
стран, в соответствии с достигнутыми догово-
ренностями, и оказать более щедрую помощь в 
целях развития, включая внесение доброволь-
ных взносов в основные ресурсы фондов, про-
грамм и специализированных учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций, в интересах 
содействия устойчивому развитию африкан-
ских стран, в частности в рамках программ, 
направленных на искоренение нищеты; 

 b) улучшить и повысить эффектив-
ность координации процесса предоставления 
ОПР между всеми партнерами по развитию; 

 с) осуществить рекомендацию Орга-
низации экономического сотрудничества и 
развития относительно отказа от обусловлен-
ности помощи, оказываемой наименее разви-
тым странам; 

 d) обеспечить полное, скорейшее и 
эффективное осуществление расширенной 
инициативы в интересах бедных стран с высо-
кой задолженностью (БСВЗ) в отношении ох-
ватываемых ею африканских стран путем вы-
деления при необходимости новых и дополни-
тельных ресурсов и обеспечить принятие 
странами, отвечающими установленным в 
рамках инициативы критериям, мер, необхо-
димых для присоединения к инициативе, при 
этом важно сохранить гибкие критерии опре-
деления круга бенефициаров в рамках расши-
ренной инициативы БСВЗ, в частности в от-
ношении стран, переживших конфликты; 

 e) повысить внимание, уделяемое во-
просам международной торговли, касающимся 
развития, и ускорить интеграцию африканских 
стран в мировую экономику, отвечающую их 
интересам, в том числе путем улучшения ус-
ловий и обеспечения преференциального и 
эффективного доступа к рынкам и поощрения 
усилий, содействующих диверсификации эко-
номики африканских стран в  целях повыше-
ния предсказуемости доходов, укрепления 
экономической безопасности, искоренения 
нищеты и увеличения внутренних сбережений; 

 f) обеспечить уделение первостепен-
ного внимания особым потребностям Африки 
в ходе Международной конференции по фи-
нансированию развития в контексте оказания 
помощи странам региона в достижении меж-
дународных целей в области развития. 

 

  Согласование и координация помощи 
Африке в области развития 

 

20. Мы приветствуем тот факт, что сообще-
ство партнеров по развитию уделяет в послед-
нее время особое внимание необходимости 
обеспечения совместной работы в целях по-
вышения отдачи от помощи в области разви-
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тия, в особенности в деятельности, направ-
ленной на искоренение нищеты. Организация 
Объединенных Наций может сыграть важную 
роль в улучшении согласования и координации 
деятельности, осуществляемой в рамках дву-
стороннего и многостороннего сотрудничества 
в области развития по поддержке националь-
ных планов и программ. Для повышения эф-
фективности этой роли Генеральному секрета-
рю следует обеспечить координацию между 
всеми программами и мероприятиями Органи-
зации Объединенных Наций для сокращения 
трансакционных издержек, связанных с ее 
оперативной деятельностью в Африке. Орга-
низация Объединенных Наций  может добить-
ся этого, улучшив координацию путем: 

 а) укрепления системы координаторов-
резидентов, ускорения и унификации про-
граммных циклов и согласования и упрощения 
правил и процедур, используемых различными 
фондами, программами и специализирован-
ными учреждениями; 

 b) поощрения осуществления в соот-
ветствующих случаях совместных программ 
организациями системы Организации Объеди-
ненных Наций, что наглядно продемонстриро-
вал опыт осуществления Объединенной про-
граммы Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу на глобальном уровне и на мес-
тах; 

 с) повышения взаимодополняемости 
между координационными рамочными меха-
низмами, такими, как общая страновая оценка, 
Рамочная программа Организации Объединен-
ных Наций в целях развития и документы о 
стратегиях борьбы с нищетой, в тех случаях, 
когда они существуют, и содействия укрепле-
нию систематического сотрудничества между 
Организацией Объединенных Наций и Все-
мирным банком на основе их соответствую-
щих сфер компетенции, мандатов и сравни-
тельных преимуществ в интересах оказания 
поддержки национальным стратегиям, направ-
ленным на достижение устойчивого развития. 

21. Для повышения эффективности коорди-
нации своих собственных усилий и усиления 
отдачи от усилий, предпринимаемых всеми 

партнерами на местах, Организация Объеди-
ненных Наций должна содействовать: 

 а) более активному вовлечению дву-
сторонних доноров в координацию деятельно-
сти на местах, в частности, путем использова-
ния общей страновой оценки Организации 
Объединенных Наций в качестве инструмента, 
способствующего повышению согласованно-
сти осуществляемых мер, и участия в конст-
руктивных тематических группах; 

 b) принятию всеми другими партнера-
ми вне системы Организации Объединенных 
Наций, включая двусторонних и многосторон-
них партнеров, мер по согласованию процесса 
осуществления их инициатив и/или сотрудни-
чества в области развития на национальном и 
региональном уровнях в контексте долгосроч-
ных и комплексных планов и программ. 

22. Мы приветствуем решение, принятое 
Административным комитетом по координа-
ции о переориентации оперативной деятель-
ности системы Организации Объединенных 
Наций в Африке на оказание поддержки регио-
нальным инициативам, в которых ведущую 
роль играют африканские страны, и об обес-
печении далее всесторонней координации этой 
деятельности с национальной политикой и 
программами в области развития. Для сохра-
нения и укрепления ведущей роли африкан-
ских стран в координации оказываемой помо-
щи Генеральный секретарь должен: 

 а) обеспечить общесистемную под-
держку усилий по укреплению местного по-
тенциала и институциональных структур для 
улучшения мобилизации и координации по-
мощи в области развития; 

 b) содействовать улучшению межуч-
режденческой координации на уровне штаб-
квартир и на региональном, субрегиональном 
и национальном уровнях при вовлечении дру-
гих партнеров в рамках региональных и субре-
гиональных программ для налаживания тесно-
го взаимодействия с системой Организации 
Объединенных Наций, в частности Экономи-
ческой комиссии для Африки и ОАЕ; 

 с) поощрять правительства и их парт-
неров по развитию координировать и согласо-
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вывать свою деятельность в области развития 
на основе национальных стратегий развития, в 
частности путем использования общесекто-
ральных подходов; 

 d) обеспечить, чтобы подходы и опера-
тивная деятельность Организации Объединен-
ных Наций вписывались в рамочную основу, 
обеспечивающую интеграцию вопросов мира 
и развития, как это указано в разделе VII Дек-
ларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций. 

 

  Партнерство во имя развития 
 

23. Мы считаем, что партнерство между го-
сударственным и частным секторами может 
обеспечить дополнительные финансовые ре-
сурсы для поддержки инициатив в области 
здравоохранения, образования, науки и техно-
логического развития в Африке, и настоятель-
но призываем Организацию Объединенных 
Наций расширить свои партнерские связи с 
мировым гражданским обществом, включая 
фонды, частный сектор и НПО. Мы призываем 
также к укреплению партнерства между госу-
дарственным и частным секторами для под-
держки усилий в этих приоритетных областях, 
а также в развитии инфраструктуры, включая 
транспорт, энергоснабжение и информацион-
но-коммуникационный сектор. В отношении 
последнего мы настоятельно просим Целевую 
группу Организации Объединенных Наций по 
информационно-коммуникационным техноло-
гиям и Целевую группу по возможностям ис-
пользования цифровых технологий Группы 
восьми основных промышленно развитых 
стран оказать поддержку инициативам афри-
канских стран по сокращению «цифровой 
пропасти», в том числе в соответствующих 
случаях путем мобилизации ресурсов. 

24. Мы призываем к расширению сотрудни-
чества Юг-Юг и трехстороннего сотрудниче-
ства и в этой связи подчеркиваем важнейшее 
значение укрепления поддержки такого со-
трудничества в целях максимального увеличе-
ния приносимых им выгод путем оказания аф-
риканским странам технической помощи в та-
ких областях, как информационно-
коммуникационные технологии, образование, 

профессиональная подготовка, здравоохране-
ние и создание потенциала. 

25. Мы приветствуем налаживание диалога 
между «большой восьмеркой» и представите-
лями Африки, в том числе на самом высоком 
уровне, и призываем страны «большой вось-
мерки» продолжить этот диалог, с тем чтобы 
проблемам данного региона постоянно уделя-
лось должное внимание. 

 

  Новая программа Организации 
Объединенных Наций по обеспечению 
развития в Африке в 90-е годы 

 

26. Мы надеемся на то, что подготовитель-
ный процесс к окончательному обзору и оцен-
ке Новой программы Организации Объеди-
ненных Наций по обеспечению развития в 
Африке в 90-е годы, которые намечено провес-
ти в сентябре 2002 года, позволит оценить 
роль, которую играет Организация Объеди-
ненных Наций и международное сообщество в 
поддержке приоритетов Африки, включая все-
сторонний обзор инициатив в отношении Аф-
рики. При проведении окончательного обзора 
Генеральной Ассамблее необходимо будет рас-
смотреть вопрос о наиболее действенных ме-
тодах повышения эффективности поддержки 
Организацией Объединенных Наций приори-
тетов и инициатив Африки с учетом подготов-
ленного в 1998 году доклада Генерального 
секретаря о причинах конфликтов и содейст-
вии обеспечению прочного мира и устойчиво-
го развития в Африке. Мы просим также Гене-
рального секретаря провести обзор структур, 
занимающихся вопросами последующей дея-
тельности на уровне Секретариата». 
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